
Zmluva č. SSVIOSP /068 /2026

o poskytnutífinančného príspevkuna prevádzkusociálnejslužbyposkytovanúvzariadení sociálnychslužieb zariadenie pre
seniorov neverejnýmposkytovateľomv rozpočtovomroku 2026 uzatvorená podľa8 75, 77, 78, zákona č. 448 /2008 Z. z . o

zmluvné strany:

sociálnychslužbách v znení neskorších predpisov
(ďalejlen „zmluva“)

medzi

Hlavné mesto SlovenskejrepublikyBratislava
sídlo: Primaciálne námestie 1, 814 99 Bratislava

IČO: 00 603 481

DIČ: 2020372596

banka: Československáobchodná banka, a . s
číslo účtu v tvare IBAN : SK37 7500 0000 0000 2582 9413

zastúpené: Mgr. Eva Surovková, vedúca Oddelenia sociálnejpodporypre seniorov a ľudí so

(ďalejlen „hlavnémesto“)

a

ATLANTÍDA- — Dom seniorov n .o .

znevýhodnenímv zmyslePodpisovéhoporiadkuplatnéhoa účinného ku dňu podpisu
tejtozmluvy

sídlo: Na Pasienku 1/A, ČiernaVoda, 900 25 ChorvátskyGrob
IČO: 45 745 838

DIČ: 2120004986
IČDPH:
zapísanýv : Registerposkytovateľovsociálnychslužieb Bratislavskýsamosprávnykraj
registračnéčíslo : 223 /2015 /1-SP

banka: UniCredit Bank
č. účtu v tvare IBAN : SK37 1111 0000 0013 5462 2004

zastúpená: Emilia Škurilová, štatutárka
(ďalejlen „príjemcaFPP“)

(„hlavnémesto “ a „príjemcaFPP “ ďalejspoluaj ako „zmluvnéstrany“ v príslušnomgramatickomtvare)

Preambula

Zmluvné stranysa dohodli na uzatvorení tejtozmluvyo poskytnutífinančného príspevkuna prevádzku(ďalejlen „FPP“), na
poskytovaniesociálnejslužby. Sociálna služba je poskytovanáneverejnýmposkytovateľomv zmysleustanovenia $ 35 zákona
č. 448 /2008 Z. z . o sociálnychslužbách v znení neskorších predpisov(ďalejlen „zákon o sociálnychslužbách“) a to v súlade
s 8 75, "7,78 zákona o sociálnychslužbách . Zmluva je uzatvorená podľa8 75 ods . 1 písm. a) bod 2 zákona o sociálnych
službách, 851zákona č .40/1964 Zb .Občianskyzákonník (ďalejlen „Občianskyzákonník“) a vsúlade sozákonom č. 923 /2004 Z.
Z . orozpočtovýchpravidláchverejnejsprávya o zmene a doplneníniektorýchzákonov (ďalej len „zákon o rozpočtových
pravidlách“) a v súlade so zákonom č. 583 /2004 Z. z . o rozpočtovýchpravidláchúzemnejsamosprávya o zmene a doplnení
niektorýchzákonov (ďalejlen „zákon o rozpočtovýchpravidláchúzemnejsamosprávy“).

Článok | .
Predmet zmluvya účel poskytnutiaFPP

1. Predmetom zmluvyje úprava zmluvnýchpodmienok, práv a povinnostízmluvnýchstrán pri poskytnutíFPP na

rozpočtovýrok 2026 na početprijímateľovsociálnejslužbys trvalýmpobytomv Bratislave poskytovanejv zariadení pre
seniorov (ďalejlen „sociálna služba“) (názovZPS) ATLANTÍDA- Dom seniorov n .o ., Na Pasienku 1/A, ČiernaVoda,
900 25 ChorvátskyGrob, miesto poskytovaniasociálnejslužby: ATLANTÍDA— Dom seniorov n .o., Na Pasienku 1/A,
ČiernaVoda, 900 25 ChorvátskyGrob a záväzok príjemcuzabezpečiťposkytovanieuvedeného druhu sociálnejslužby
podľazákonao sociálnychslužbách .



Zoznam prijímateľovsociálnejslužbys trvalýmpobytomv Bratislave, na ktorýchsi príjemcaFPP uplatňujeposkytnutie
FPP a s ktorýmimá uzatvorenú zmluvu o poskytovanísociálnejslužbyv zariadení, je neoddeliteľnou prílohouč. 1 tejto
zmluvy.
Hlavné mesto poskytujeFPP príjemcoviFPP za účelom zabezpečeniadostupnostisociálnejslužbypre prijímateľov
sociálnej služby s trvalým pobytom vBratislave spolufinancovanímtejto sociálnej služby, ktorú príjemca FPP
neposkytujes cieľom dosiahnuť zisk .

Článok II
PodmienkyposkytnutiaFPP

FPP sa na základe tejtozmluvyposkytujepríjemcoviFPP na zabezpečeniedostupnostisociálnejslužbyza obdobie od

5.3.2026 do 30 .06.2026 . Zmluvné stranysa dohodli, že FPP bude poskytnutýpríjemcoviFPP v predbežnestanovenej
sume 7 650,- € (slovomsedemtisícšesťstopäťdesiateur ), a to formou bezhotovostného prevoduna bankovýúčet
FPP (ďalejlen “účet FPP") uvedenýv záhlaví zmluvynajneskôrdo 30 dní odo dňa účinnosti tejtozmluvy.
Hlavné mesto sa zaväzujenajneskôrdo 31. 5. 2026 vykonaťprepočetúdajovza predchádzajúcirozpočtovýrok za

účelom určenia výškyFPP na rok 2026 v zmysle8 77 zákona o sociálnychslužbách a zmluvné stranysa zaväzujúbez
zbytočnéhoodkladu, najneskôrdo 31. 7. 2026, uzatvoriť dodatok k tejtozmluve na výškuFPP určenú postupompodľa
8 77 zákona o sociálnychslužbách a zároveň

a . vprípade, ak výškaFPP vyplatenéhoPríjemcoviFPP podľabodu 1. tohto článku Zmluvyje nižšia ako výška
FPP určená postupompodľaprvejvetytohto bodu, rozdiel medzi sumou FPP vyplatenoupríjemcoviFPP podľa
bodu 1 tohto článku a sumou FPP určenou postupom podľa prvej vety tohto bodu bude na základe

uzatvoreného dodatku vyplatenýpríjemcoviFPP formou bezhotovostného prevoduna účet FPP uvedený
v záhlaví zmluvynajneskôrdo 30 dní odo dňa účinnosti dodatku k zmluve, alebo

b. vprípade, ak výškaFPP vyplatenéhoPríjemcoviFPP podľabodu 1. tohto článku Zmluvyje vyššiaako výška
FPP určená postupompodľaprvejvetytohto bodu, príjemcaFPP vyplatíhlavnému mestu rozdiel medzi sumou

FPP vyplatenoupríjemcoviFPP podľabodu 1 tohto článku a sumou FPP určenou postupompodľaprvejvety
tohto bodu na základe uzatvoreného dodatku formou bezhotovostného prevoduna bankovýúčet, z ktorého
bol FPP vyplatenýpríjemcoviFPP a pod rovnakýmvariabilnýmsymbolom(VS: číslo predmetnejzmluvybez
lomítok) najneskôrdo 30 dní odo dňa účinnosti dodatku k zmluve .

FPPje účelovo viazanýpre poskytovaniesociálnejslužbyv zariadení pre seniorov pre prijímateľovuvedenýchv prílohe
č. 1 zmluvy .

UstanovenímČI. VI bod 1. tejtozmluvy, ktoré upravujeuzatvorenie tejtozmluvyna dobu určitú, nie sú dotknuté právaa
povinnostizmluvnýchstrán dohodnuté touto zmluvou, ktoré majúzmluvné stranyprávo si uplatniťaj po ukončení

platnostitejtozmluvy.

ČlánokIII
Práva a povinnosti zmluvnýchstrán

PríjemcaFPP sa zaväzuje:
a) uzatvoriťs prijímateľomsociálnejslužbyzmluvu o poskytovanísociálnejslužbyv súlade s 8 74 zákona o sociálnych

službách a doložiť ju právoplatnýmrozhodnutím o odkázanosti na sociálnu službu, posudkoma doručiť ju
hlavnému mestu,

b) použiťposkytnutýFPP len na úhradu bežnýchvýdavkov súvisiacich so zabezpečenímposkytovaniavyššie
uvedenejsociálnejslužbypodľaČI. IV . “Podmienkypoužitiaa zúčtovania FPP " s povinnosťoudodržať podmienky
podľatejtozmluvya ustanovenia všeobecne záväznýchprávnychpredpisov,

c) po skončení prvéhopolroka, zaslať e-mailom alebo poštouavízo o výškevyčerpanýchfinančnýchpríspevkoch
a avízo 0 výškenevyčerpanýcha vrátenýchfinančnýchpríspevkovs uvedením dôvodu jeho nepoužitiaa to
nasledovne :

a) do 31 .7.2026 za obdobie od 1.1.2026 do 30.06.2026,
d) poukázaťvýnosy z FPP, nevyčerpanýFPP alebo jeho časť, neoprávnenepoužitý FPP alebo jeho časť,

bezhotovostnýmprevodomna účet hlavného mesta, z ktorého mu bol FPP poskytnutý, pod rovnakým
variabilnýmsymbolom(VS: číslo predmetnejzmluvybez lomítok), nasledovne :
i ) výnosyZ poskytnutéhoFPP (rozdielmedzi úrokom, vzniknutýmzo sumy FPP, po odpočítanípoplatkov

za vedenie účtu) najneskôrv lehote do 30.09.2026,
i ) —nevyčerpanýFPP alebo jehočasť najneskôr:

a) do31 .7.2026 za obdobie od 1.1.2026 do 30.06.2026,

iii) neoprávnenepoužitýFPPalebojehočasť najneskôrv lehote určenejhlavnýmmestom uvedenejv Návrhu
správyz administratívnejfinančnejkontroly(ďalejlen „AFK“), resp . Správyz AFK alebo v písomnejvýzve

2



hlavného mesta na vrátenie neoprávnenepoužitéhoFPP,
V) vrátiť hlavnému mestu poskytnutýFPP v plnomrozsahu, ak

ide o predčasnéskončenie zmluvyz dôvodov uvedenýchvČl . VI . “Platnosť zmluvya spôsobukončenia
zmluvy"., bod 5. písm. a), d) a e) zmluvy,

predložiťhlavnému mestu sumárnyprehľado poskytovanejsociálnejslužbe, kde príjemcaFPP podľaustanovenia
8 6ľa odsek 6 zákona o sociálnychslužbách musí viesť vo svojomúčtovníctve oddelene príjmy(výnosy) a výdavky
(náklady) spojenés poskytovanímsociálnejslužbya príjmy(výnosy) a výdavky(náklady) spojenés inou činnosťou,
písomneoznámiť hlavnému mestu ukončenie zmluvyo poskytovanísociálnejslužbymedzi príjemcomFPP a

prijímateľomsociálnejslužbyuvedenýmv príloheč. 1 najneskôrdo 10 pracovnýchdní odo dňa zániku zmluvyo
poskytovanísociálnejslužby,
písomneprostredníctvome-mailu na adresu uvedenúvčl . IX ods . 5 zmluvybezodkladne oznámiť hlavnému mestu
informáciu o uvoľnenom mieste uvedenomv príloheč. 1 zmluvya zároveň v rámci jehoobsadenia bude prijímateľ
FPP prihliadaťna potrebyhlavného mesta súvisiace s umiestnením občanov s trvalýmpobytomv Bratislave podľa
8 8 0ds . 8 zákona o sociálnychslužbách,
písomneoznámiť hlavnému mestu bezodkladne, najneskôrdo 10 pracovnýchdní, všetkyzmeny , ktoré by mali
alebo mohli mať vplyvna nárok na poskytnutieFPP alebo jehovýškua ktoré bymohli privymáhanízadržaných
alebo neoprávnenepoužitýchfinančnýchprostriedkovzhoršiť pozíciu hlavného mesta, ako veriteľa, alebo
vymožiteľnosťjehopohľadávky,
príjemcaFPP je povinnýpísomneoznámiť bezodkladne, najneskôrdo 10 pracovnýchdní, hlavnému mestu

skutočnosti, ktoré majú, alebo môžu mať za následok zánik príjemcuFPP, jeho transformáciu, zlúčenie alebo

splynuties inýmsubjektom, skončenie alebo prerušenieposkytovaniasociálnejslužbyneverejnýmposkytovateľom
sociálnejslužby, zmenu štatutárneho orgánupríjemcuFPP, zmenu jehoadresy(sídla), zmenu jeho bankového
spojenia, zmenu miesta poskytovaniasociálnejslužby, zmenu počtu prijímateľov, zmenu stupňa odkázanosti
prijímateľov,
vopredpísomneoznámiť hlavnému mestu zmenu poskytovaniasociálnejslužby, alebo skončenie poskytovania
sociálnejslužbyprijímateľomz dôvodov uvedenýchv 8 74 ods . 14 písm. c) zákona o sociálnychslužbách a

predložiťevidenciu prijímateľovnajneskôr3 mesiace pred predpokladanýmdňom zmeny poskytovaniaalebo
skončenia poskytovaniasociálnejslužby vzariadení pre seniorov . Túto povinnosťmá príjemcaFPP aj voči
prijímateľomsociálnejslužbyv zariadení pre seniorov, ak sa vopredpísomnenedohodli o poskytovanísociálnej
službyv zariadení pre seniorov na určitýčas,
v prípade, že dôjde k nemožnosti zabezpečiťposkytovaniesociálnejslužbyalebo ku skutočnosti skončenia

poskytovaniasociálnejslužbypríjemcomFPPu všetkýchprijímateľovsociálnejslužby, u ktorýchsi príjemcaFPP
uplatnilnárok poskytnutiaFPP, je príjemcaFPP povinnýtúto skutočnosť písomneoznámiť hlavnému mestu

najneskôrdo 15 dní od jej vzniku vo forme avíza o vrátení FPP s uvedením evidenčného čísla tejto zmluvy
obsahujúcehodôvod nemožnosti poskytovaniasociálnejslužby, výškuvyčerpanéhoFPP a výškuvráteného FPP.

Celkové zúčtovania poskytnutéhoFPP je príjemcaFPP povinnýzaslať hlavnému mestu do 30 dní odo dňa vzniku

tejtoskutočnosti,
poskytnúťpri kontrole podľačlánku V. tejtozmluvysúčinnosť . V prípade, že príjemcaFPP neumožní hlavnému
mestu kontrolu alebo mu neposkytnesúčinnosť, hlavné mesto má právo neposkytnúťalebo nevyplatiťFPP
príjemcoviFPP na príslušnéa nasledovné obdobie a za podmienokustanovenýchtouto zmluvou . Hlavné mesto
má zároveň právoodstúpiťod tejtozmluvy,
strpieť výkon kontroly zo strany oprávnenýchosôb počas trvania jeho zákonnejpovinnosti archivovať
dokumentáciu súvisiacu s použitímFPP,
spracúvaťosobné údajev súlade s Nariadením Európskehoparlamentua rady(EÚ) 2016 /679 o ochrane fyzických
osôb pri spracúvaníosobnýchúdajova o voľnom pohybetakýchtoúdajov, ktorýmsa zrušujesmernica 95 /46 /ES

(všeobecnénariadenie ochranyosobnýchúdajov) v platnom znení a zákonom č. 18/2018 Z. z . oochrane

osobnýchúdajov a o zmene adoplnení niektorýchzákonov v platnom a za účelom zabezpečeniaochrany
osobnýchúdajovprispracúvaníosobnýchúdajovprijaťtechnické, organizačnéa personálneopatreniana ochranu
osobnýchúdajov, pričom vezme do úvahynajmäpoužiteľnétechnické prostriedky, dôvernosť spracúvaných
osobnýchúdajov, ako aj rozsah možnýchrizík s rôznou pravdepodobnosťoua závažnosťou pre právaa slobody
dotknutýchosôb,

2. PríjemcaFPPje povinný:
použiťFPP na zabezpečenieposkytovaniasociálnejslužbyv súlade so zákonomosociálnych službách v období
do 30.06.2026, vrátane zúčtovania platiebbankou, okrem záväzkov vyplývajúcichz pracovnoprávnychvzťahov za

mesiacjún 2026, na úhradu ktorýchje možné použiťfinančnýpríspevokdo 15.7.2026,
zverejňovaťaktuálnycenník sociálnejslužbyna svojomwebovom sídle alebo na inom verejnedostupnommieste,
rozlišovať výdavkyhradené zo zdravotného poistenia. Hlavné mesto nebude preplácaťnákladyzdravotnej
starostlivosti, ktoré je možné preplatiťzo zdravotného poisteniaprijímateľasociálnejslužby,
v termíne uvedenom v zákone o sociálnychslužbách zverejniťna svojomwebovom sídle, a ak ho nemá, na inom

verejnedostupnommieste, priemernéekonomickyoprávnenénákladypodľa$ 72 ods . 20 zákona o sociálnych
službách,



9.

€) neprevádzkovaťsociálnu službu s cieľom dosiahnutia zisku a pri určovaní sumy úhradyza poskytovanúsociálnu
službu prijímateľombude dodržiavať ustanovenie $ " 2 odsek 3 zákona o sociálnychslužbách . Tento záväzok

zabezpečuje, abyprevádzkasociálnejslužbynebola podnikanímnapr . podľazákona č. 513 /1991 Zb . Obchodný
zákonník v znení neskorších predpisova zákona č. 455 /1991 Zb . o živnostenskom podnikaní(Živnostenskýzákon)
v znení neskorších predpisov,

f) použiť poskytnutýFPP v súlade s ustanoveniami zákona o rozpočtovýchpravidlách, zákona o rozpočtových
pravidláchúzemnejsamosprávy, ako aj zákona č. 343 /2015 Z. z . o verejnomobstarávaní a o zmene a doplnení
niektorýchzákonov v znení neskorších predpisov,

g) viesť poskytnutýFPP na účte FPP uvedenomvzáhlaví tejtozmluvya riadiť sa pokynmiuvedenýmiv inštrukciách k

použitiua vyúčtovaniuFPP zverejnenýmina webovejstránke hlavného mesta,
h) zabezpečiťriadne vedenie účtovníctva o skutočnostiach týkajúcichsa čerpaniaFPP v súlade so zákonom č.

431 /2002 Z. z . o účtovníctve v znení neskorších predpisov, a tak abyvšetkyvýdavky(náklady) vecne a časovo
súviseli s danýmobdobím,

i) zabezpečiť, že tie isté výdavkyspojenés výkonomsociálnejslužbynebudú financované prostredníctvominých
zdrojov, v dôsledku čoho, bydochádzalo k dvojitémufinancovaniu .

PríjemcaFPP podpisomtejtozmluvyčestne prehlasuje, že:
a) neporušilzákaz nelegálnehozamestnávania v predchádzajúcichtroch rokoch v zmyslezákona č. 82 /2005 Z. z .

o nelegálnejprácia nelegálnomzamestnávaní a o zmene a doplneníniektorýchzákonov,
b) nie jevlikvidácii ,
c) mávysporiadanéfinančné vzťahys hlavnýmmestom a jehomestskýmičasťami,
d) nie je voči príjemcoviFPP vedené konkurzné konanie, nie je v konkurze, v reštrukturalizácii a nebol proti nemu

zamietnutýnávrh na vyhláseniekonkurzu pre nedostatok majetku,
€) nie je voči príjemcoviFPP vedenýsúdny, exekučný, daňovývýkonrozhodnutia,
f) nemá evidované nedoplatkypoistnéhona zdravotné poistenie, sociálne poisteniea príspevkovna starobné

dôchodkové sporeniea daňové nedoplatky,
g) nie je podanýorgánomverejnejmoci podnetna výmazpríjemcuFPP z registraposkytovateľovsociálnychslužieb

ako neverejnéhoposkytovateľasociálnejslužby, pre ktorého je FPP určený,
h) nie je podanýpodnetna kontrolu plneniapodmienokna zápisdo registrapočasposkytovaniasociálnejslužby,
i) finančnýpríspevokbude použitýv súlade so zákonom o sociálnychslužbách, v súlade s podmienkamitejtozmluvy

a so všeobecne záväznýmiprávnymipredpismia že nebude porušenápovinnosťzachovávať hospodárnosť,
efektívnosť, účelnosť a účinnosť pri používanífinančného príspevku,

j ) nie je príjemcomfinančného príspevkuna toho istého prijímateľasociálnejslužby-z inýchzdrojov(akje príjemcom
finančného príspevkuz inýchzdrojov, je príjemcaFPP povinnýzdokladovať na čo sa využívadanýpríspevok),nie
je voči nemu vedené trestné konanie pre skutok priamoa/alebo nepriamosúvisiaci s plnenímtejtozmluvya/alebo
predmetomčinnosti príjemcuFPP,

k) miesto neobsadí inýmprijímateľomako s trvalýmpobytomv Bratislave .
Hlavné mesto je oprávnenévyplatenieFPP alebo niektorejjehočasti podľaČlánkuIl . bodov 1. a 2. pozastaviťdo doby,
pokiaľ:
a) vevidencii prijímateľovsociálnejslužby, ktorú predložilpríjemcaFPP v termíne stanovenom zmluvou, neodstráni

zistené nedostatky,
b) akpríjemcaFPP nevráti pomernúčasť FPP vyplatenéhona príslušnéobdobie (vratkyza neobsadenosť, finančná

nezrovnalosť vyplývajúcaz AFK),
c) akpríjemcaFPP má evidované daňové nedoplatkyu miestne príslušnéhosprávcudane, nedoplatkyna poistnom

na verejnézdravotné poistenie, nedoplatkyna poistnom na sociálne poistenie a nedoplatkyna povinných
príspevkochna starobné a dôchodkové sporenie,

d) je podanýorgánomverejnejmoci podnetna výmazpríjemcuFPPzregistra sociálnychslužieb, ako poskytovateľa
sociálnejslužby, pre ktorého je FPP určenýalebo u poskytovateľasociálnejslužby, pre ktorého je FPP určený, je
podanýpodnetna kontrolu plneniapodmienokna zápisdo registrapočasposkytovaniasociálnejslužby,

€) savoči príjemcoviFPP, ako povinnému, vedie exekučné konanie, alebo sa voči nemu vedie trestné konanie a trestná
činnosť priamo, alebo nepriamosúvisí s plnenímtejtozmluvy, alebo predmetomčinnosti poskytovateľasociálnej
služby, pre ktorého je FPP určený,

f) prebiehavyhodnocovanievýsledkovvykonanejkontrolydodržiavania plneniazáväzkov príjemcuFPPztejto zmluvy
podľačlánku V alebo odstraňovanie zistenýchporušeníplneniazmluvnýchzáväzkov, vyplývajúcichz vykonanej
kontroly,

PríjemcaFPP vyhlasujea svojímpodpisompotvrdzuje, že v plnom rozsahu dodržiava a zabezpečujedodržiavanie
všetkých aplikovateľnýchpracovnoprávnychpredpisov v oblasti nelegálnehozamestnávania (ďalej len ako

„pracovnoprávne predpisy“), a to predovšetkýmzákona č. 311 /2001 Z. z . Zákonníka práce v znení neskorších

predpisova zákona č. 82 /2005 Z. z . o nelegálnejprácia nelegálnomzamestnávaní a o zmene a doplneníniektorých
zákonov v znení neskorších predpisov. PríjemcaFPP týmtovyhlasuje, že si je plnevedomývšetkýchpovinností, ktoré
pre neho z Pracovnoprávnychpredpisovvyplývajúa zaväzujesa ich dodržiavať počascelejdobyplatnostitejtozmluvy.
PríjemcaFPP sa zaväzujenajmä zamestnávať zamestnancov legálne a neporušovaťtak zákaz nelegálneho
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zamestnávania upravenýv Pracovnoprávnychpredpisoch.
PríjemcaFPP zodpovedáza hospodárenies finančnýmipríspevkamia je povinnýv zmysle8 19 zákona č. 523 /2004 Z.
z . 0 rozpočtovýchpravidláchverejnejsprávya o zmene a doplneníniektorýchzákonov v znení neskorších predpisov
(ďalej len „zákon o rozpočtovýchpravidlách“) a v súlade so zákonom č. 583 /2004 Z. z . o rozpočtovýchpravidlách
územnejsamosprávya o zmene a doplneníniektorýchzákonov (ďalejlen „zákon o rozpočtovýchpravidláchúzemnej
samosprávy“) pri ich používanízachovávať hospodárnosť, efektívnosť, účinnosť a účelnosť ich použitia.
V prípade, ak PríjemcaFPP skončí poskytovaniesociálnejslužbypreduplynutímlehoty, na ktorú boli finančné príspevky
poskytnutéa vyplatené, predložízáverečné vyúčtovanieku dňu skončenia tejtočinnosti, a to v termíne do 30 dní po
ukončení poskytovaniasociálnejslužby.

ČlánokIV
Podmienkypoužitia a zúčtovania FPP

PríjemcaFPP je povinnýpoužiťFPP na zabezpečenieposkytovaniasociálnejslužbyv súlade so zákonom o sociálnych
službách v období určenomvČl.II , bod 1. maximálne do 30.06.2026, vrátane zúčtovania platiebbankou, okrem výdavkov
vyplývajúcichz pracovnoprávnychvzťahov za mesiacjún 2026, ktorýchúhrada sa uskutoční do 15 .07.2026 .

FPP poskytnutýhlavnýmmestom :

a) je možné použiťna spolufinancovaniebežnýcha oprávnenýchprevádzkovýchvýdavkov(nákladov) príjemcuFPP
na :

i . mzdové nákladyna mzdya poistné- okrem výdavkovna odstupné, odchodné a náhradymzdyalebo platuza
nevyčerpanúdovolenku,

i . výdavkyna energie, vodu a komunikácie,
iii . služby:

- nájomnéza prenájomnehnuteľnosti alebo inejveci,
- rutinná a štandardná údržba,
- tuzemské cestovné náhrady,
- službyostatné,

iv . materiál - okrem vybavenianovýchinteriérov, nákladyzdrav . starostlivosti, ktoré je možné preplatiťzo ZP,
v . dopravné,

Oprávnenévýdavkyz FPP poskytnutéhohlavnýmmestom na prevádzkusociálnejslužby poskytovanejneverejným

b) nie je možné použiťna úhradu :
i . kapitálovýchvýdavkova technického zhodnotenia majetku,
i . výdavkovsúvisiacich s vykonávaním, zabezpečovanímalebo utváraním podmienokna vykonávanieiných

činností podľa8 15 ods . 3aS 77 ods . 9 zákona o sociálnychslužbách, ktoré zákon o poskytovanísociálnych
služieb neupravujea zvyšujúkvalitu sociálnejslužby,

ili . výdavkovmimo časový rámec určenýzmluvnýmipodmienkami pre možné použitieFPP, podľa ČI. Il
“PodmienkyposkytnutiaFPP", bod 1. a podľaČi. Ill „Práva a povinnostizmluvnýchstrán“, bod 2, s výnimkou
zúčtovania júnovýchmiezd,

iv . výdavkov, ktoré nie sú doložené riadnymiúčtovnýmidokladmi,
v . nešpecifickýchvýdavkov, u ktorýchsa z predloženýchdokladov nedá presne určiť ich charakter, účel, prípadne

súvislosť s poskytovanousociálnou službou,
vi . výdavkov, ktoré vzniknú tretím osobám a nie sú uhradené priamopríjemcomFPP,

vi . výdavkovna splácanieúverov a úrokov z poskytnutýchúverov .
Neoprávnenévýdavkyz FPP poskytnutéhohlavnýmmestom na prevádzkusociálnejslužby poskytovanejneverejným

PríjemcaFPP pri zúčtovaní FPP je povinný:
a) predložiťhlavnému mestu v jednomtlačenom vyhotovenízáverečné vyúčtovanieposkytnutéhoFPP vrátane príloh

v termíne do 15.9.2026 . Záverečné vyúčtovanieposkytnutéhoFPPje príjemcaFPP povinnýpredkladaťv papierovej
podobena tlačivách hlavného mesta „Tlačivá k vyúčtovaniu“, dostupnýchna webovom sídle www.bratislava .sk

určenýchpre zariadenia pre seniorov (ďalej len „ZpS“) v členení “Základné údaje k FPP a ČV" a “Rozpis
výdavkovZpS".
Tlačivo “RozpisvýdavkovZpS" je povinnýpríjemcaFPP poskytnúťaj v elektronickejnezaheslovanejexcel forme
(identickejs predloženoupapierovoupodobou) na e-mail : resp . aj na iné e -

mailové adresy, ktoré budú zaslané v informačnom e-mailytýkajúcomsa zaslania vyúčtovania,
b) v prípade, ak záverečné vyúčtovaniemá nedostatky, resp . iné nezrovnalosti, je príjemcaFPP povinnýtieto

nedostatkyodstrániť v lehote stanovenejhlavnýmmestom,
c) záverečné vyúčtovaniezároveň musí obsahovať nasledujúceúdajea dokumenty:

fotokópie(t.j . v papierovejpodobe) všetkýchúčtovnýchdokladov a inýchpodpornýchdokladov, týkajúcesa vzniku



záväzkov uhradenýchplnealebo čiastočne z poskytnutéhoFPP, roztriedené podľadruhov výdavkova chronologicky
zoradené od obdobia ich vzniku . Zároveň je príjemcapovinnýuviesť tieto dokladyv tlačive „RozpisvýdavkovZpS“.
V nadväznosti na jednotlivédruhyvýdavkov, je potrebnédoložiť : faktúry, zmluvy, pokladničnédokladyz elektronickej
registračnejpokladnice, výplatnélístky,mzdové listyza jednotlivýchzamestnancov atiež dokladyo úhrade záväzkov
- výdavkovépokladničnédokladyprijímateľafinančného príspevkuk platbámv hotovosti, úhradyoznačené na

výpisochz bankového účtu k bezhotovostnýmplatbám.
Zaplatenéodvodyna verejnézdravotné poistenie, na sociálne poistenie, povinnépríspevkyna starobné dôchodkové

sporenieje príjemcaFPP povinnýdoložiť fotokópiouvýkazupoistného(ibaprvá strana výkazu: najviacZo sumy
prináležiacejk hrubejmesačnejmzde alebo platu, resp . odmene z dohôd)
Ak z doloženýchúčtovnýchdokladovnie je zrejmýdruh a účel výdavku, k účtovnému dokladu je potrebnédoplniťvo
vyúčtovaníďalšie doklady, ako sú dodací list / preberacíprotokol, objednávka, cestovnýpríkaz, prípadneďalšiu
podpornúdokumentáciu orealizácii aktivít a činností,

d) označiť každýoriginálúčtovného dokladu archivovaného v účtovníctve /v sídle príjemcuFPP, vrátane jehofotokópie,
ktorá je súčasťou vyúčtovaniaz poskytnutéhoFPP, poznámkou„výdavokčerpanýz finančného príspevkuhlavného
mesta “ (totoznenie je možné uvádzať skratkou „VHM“) a vyznačenímčerpanejsumy z FPP. Pri uplatnenísi len
alikvotnejčasti FPP z príslušnéhodokladu, je príjemcaFPP povinnýuviesť skutočne čerpanúvýškuhradenú z FPP

hlavného mesta: inak nebudú akceptované,
€) výpisyz bankového účtu uvedenomv záhlaví tejtozmluvy, t.j.účet na ktorom bol vedenýa poskytnutýFPP hlavného

mesta, za obdobie od dátumu poskytnutiaFPP do 30 .6.2026 . V prípadeuplatneniavýnimkypodľaČi. Ill ., bod 2.,
písm. a) tejtozmluvy— súvisiacejso záväzkami vyplývajúcimiz pracovnoprávnychvzťahov, je povinnéaj doloženie
príslušnéhodokladu preukazujúcehoúhradu mzdovýchnákladov za mesiacjún 2026 .

ČlánokV
Kontrola dodržiavania plnenia záväzkov príjemcuFPP z tejto zmluvy

Hlavné mesto je oprávnenévzmysle zákona č. 357 /2015 Z. z . ofinančnejkontrole a audite a o zmene a doplnení
niektorýchzákonov v znení neskorších predpisov(ďalejlen „zákon o finančnejkontrole a audite) kontrolovať účelnosť,
účinnosť, hospodárnosťa efektívnosť použitiaposkytnutýchverejnýchfinancií a plneniazmluvnýchpovinnostípríjemcu
FPP podľa tejto zmluvya vykonávaťkontrolu dodržiavania stanovenýchpodmienok, za ktorýchsa FPP podľa tejto
zmluvyposkytol.
Hlavné mesto si vyhradzujeprávovykonávaťkontrolu aj v súlade s osobitnýmiprávnymipredpismi.
PríjemcaFPP berie na vedomie, že na kontrolu použitia FPP, vymáhanieneoprávnenepoužitého FPP alebo
zadržiavaného FPP sa vzťahujerežim upravenývosobitných právnychpredpisoch(napr. zákon o rozpočtových
pravidlách, zákono finančnejkontrole a audite). Kontrolná pôsobnosťinýchorgánovtýmtonie je dotknutá .
Na poskytnutieverejnýchfinancií na základe tejtozmluvysa vzťahujúpríslušnéustanovenia zákona o finančnejkontrole
a audite .

PríjemcaFPP je povinnýna výzvu hlavného mesta predložiťdokladya údaje preukazujúceúčinnosť, účelnosť,
hospodárnosťa efektívnosť použitiaposkytnutýchverejnýchfinancií v lehote stanovenejvo výzvea poskytnúťsúčinnosť
hlavnému mestu privýkonekontroly.
Za týmtoúčelom sa príjemcaFPP zaväzuje:
4) umožniť poverenýmzamestnancom hlavného mesta vykonaťkontrolu, nahliadnuť do svojichúčtovných

dokladov, bankovýchvýpisova ďalších dokladov,
b) vytvoriťpoverenýmzamestnancov hlavného mesta vykonávajúcimkontrolu primeranépodmienkyna riadne

a včasné vykonaniekontroly, poskytnúťim potrebnúsúčinnosť a všetkyvyžiadanéinformácie týkajúcesa
poskytovanejsociálnejslužby.

PríjemcaFPP berie na vedomie, že počas trvania jeho zákonnejpovinnostiarchivovať dokumentáciu súvisiacu
s poskytnutýmipríspevkamije povinnýsa podrobiťvýkonukontrolyzo stranyoprávnenýchosôb .

Článok VI
Platnosť zmluvy a spôsob ukončenia zmluvy

Zmluvné stranyuzatvárajútúto zmluvu na dobu určitú, odo dňa nadobudnutia účinnosti tejtozmluvydo 31. 10. 2026
Táto zmluva zanikne preduplynutímdobydohodnutejv bode 1. tohto článku aj:
4) na základe písomnejdohodyzmluvnýchstrán, alebo
b) zánikom oprávneniapríjemcoviFPP, ako poskytovateľovisociálnychslužieb na poskytovaniesociálnejslužby

podľa868ods . 3 zákona osociálnychslužbách, ato ku dňu nadobudnutia právoplatnostirozhodnutia o výmaze
zregistraalebo odo dňa výmazuz registra, alebo

€) písomnouvýpoveďoutejtozmluvyzo stranypríjemcuFPP alebohlavného mesta, alebo
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d) odstúpenímod zmluvyktoroukoľvek zmluvnou stranou v prípade, ak ktorákoľvek zo zmluvnýchstrán poruší
ustanovenia tejtozmluvya v primeranejlehote určenejoprávnenouzmluvnou stranou na nápravuporušenia
zmluvy, ktorá nesmie byťkratšia ako desať dní, takéto porušenieneodstráni, prípadnenenapraví: alebo

€) odstúpenímod zmluvyzo stranyhlavného mesta z dôvodov uvedenýchv bode 5. tohto článku zmluvy.
Každá zmluvná strana je oprávnenávypovedaťtúto zmluvu na základe písomnejvýpovedekedykoľvekaj bez uvedenia
dôvodu . Výpovednádoba je 30 dní a začína plynúťprvýmdňom kalendárneho mesiaca, ktorýnasledujepo kalendárnom
mesiaci, v ktorom bola písomnávýpoveďdoručená druhejzmluvnejstrane .
Uplynutímvýpovednejdobytáto zmluva zaniká . PríjemcaFPP je povinnýzúčtovať FPP poskytnutýdo dobyuplynutia
výpovednejdobya vrátiť hlavnému mestu poskytnutýFPP použitýv rozpore s touto zmluvou alebo nevyčerpanýFPP
najneskôrdo 30 kalendárnychdni odo dňa uplynutiavýpovednejdoby.
Hlavné mestoje oprávnenéodstúpiťod tejtozmluvytaktiež v prípadeak:
a) ak príjemcaFPP vpriebehu platnostia účinnosti zmluvynespíňapodmienkyna poskytovaniesociálnych

služieb v zmyslezákonao sociálnychslužbách, alebo
b) účel poskytnutiaFPP zanikne, alebo bol zmarenýz dôvodov na strane príjemcuFPP, alebo
€) príjemcaFPPv priebehuplatnostia účinnosti zmluvynepredložíhlavnému mestu evidenciu prijímateľovv

zaradení pre seniorov ktorýmbola zabezpečenásociálna služba hlavnýmmestom za príslušnéobdobie
v lehotách podľazmluvy, alebo

d) príjemcaFPP nereagujena výzvuhlavného mesta na predloženieevidencie, alebo ak hlavné mesto zistí

nedostatky, resp . nezrovnalosti v predloženejevidencii prijímateľova príjemcaFPP ich neodstráni v lehote

stanovenejhlavnýmmestom, alebo
8) príjemcaFPP nepredložízáverečné vyúčtovaniefinančnýchpríspevkovdo 15 .9.2026 podľazmluvyalebo

nereagujena výzvuhlavného mesta na predloženiezáverečného vyúčtovaniaFPP, alebo zistí nedostatky,
resp . nezrovnalosti v predloženýchvyúčtovaniacha príjemcaFPP ich neodstráni v lehote stanovenejhlavným
mestom, alebo

f) príjemcaFPP uviedol v žiadosti o poskytnutiefinančného príspevku, alebo v inýchdokumentoch úmyselne
nepravdivé, alebo neúplnéúdajea nejdelen o formálne údaje, ktoré nemajúvplyvna nárok na FPPalebojeho
výšku, alebo

g) ak právnynástupcapríjemcuFPP si nesplnípovinnostitejtozmluvya to ani v dodatočnejlehote poskytnutej
zo stranyhlavného mesta., alebo

h) nastane iná situácia podľatejtozmluvy, s ktorou je spojenéoprávneniehlavného mesta od zmluvyodstúpiť.
Odstúpenieod tejtozmluvyje účinné dňom doručenia písomnéhoodstúpeniadruhejzmluvnejstrane . Odstúpenímod
zmluvyzaniká táto zmluva a zároveň zanikajúvšetkyprávaa povinnostizmluvnýchstrán s výnimkoutých, ktoré podľa
dohodyzmluvnýchstrán majúpretrvávaťaj po zániku tejtozmluvya/alebo z povahyktorýchvyplýva, že majúpretrvávať
aj po zániku zmluvy.
V prípadeodstúpeniaod zmluvyalebo výpovedezmluvypodľatohto článku sa zmluvné stranydohodli, že príjemcaFPP
je povinnýzúčtovať FPP poskytnutýdo dobyúčinnosti odstúpeniaod zmluvyalebo výpovedezmluvya vrátiť hlavnému
mestu poskytnutýFPP, resp . jeho časť, ktorý bol ku dňu účinnosti odstúpeniaod zmluvyalebo výpovedezmluvy
nevyčerpanýa/alebo použitýv rozpore s touto zmluvou, a to najneskôrdo 30 kalendárnychdní odo dňa účinnosti

odstúpeniaod tejtozmluvyalebo výpovedezmluvy.
Vypovedanímtejtozmluvy, alebo odstúpenímod tejtozmluvyniektorou zo zmluvnýchstrán nezanikajúnárokyhlavného
mesta vyplývajúcez porušeniafinančnejdisciplínypríjemcomFPP, v súlade so zákonom o rozpočtovýchpravidlách.
Zánikom zmluvynie sú dotknuté nárokyzmluvnýchstrán na náhradu škody, na zaplateniezmluvnejpokutyani iné
nároky, ktoré zo svojejpovahymajúpretrvávaťaj po zániku zmluvy.

ČlánokVII
Registerpartnerov verejnéhosektora

V prípade, ak má byťpodľaplatnýchprávnychpredpisov(najmäpodľazákona č. 315 /2016 Z. z . o registripartnerov
verejnéhosektora a o doplneníniektorýchzákonov (ďalej len „zákon o RPVS“)) príjemcaFPP partneromverejného
sektora, príjemcaFPP sa zaväzujea zodpovedáza to, že bude počascelejdobyplatnostia účinnosti tejtozmluvy
zapísanýv registripartnerovverejnéhosektora . Porušenie povinnostipríjemcuFPP podľatohto bodu sa považujeza
podstatnéporušenietejtozmluvy. V prípadeporušeniapovinnostípodľatohto bodu zo stranypríjemcuFPP má hlavné
mesto právood tejtozmluvyodstúpiť.
Hlavné mesto má tiež právoodstúpiťod tejtozmluvyuzatvorenejs príjemcomFPP, ak tento je partneromverejného
sektora, a ak počastrvania zmluvynastanú nasledovné skutočnosti :

a) nadobudne právoplatnosťrozhodnutie o výmazepríjemcuFPP ako partneraverejnéhosektora z registrapodľa$
12 zákona o RPVS,

b) nadobudne právoplatnosťrozhodnutie o pokutez dôvodov podľa$813 ods . 2 zákona o RPVS,
c) dôjdek výmazupríjemcuFPP ako partneraverejnéhosektora na návrh oprávnenejosoby,



10.

11.

d) jepríjemcaFPP ako partnerverejnéhosektora viac ako 30 dní vomeškaní so splnenímpovinnostipodľa8 10 ods .
2 tretejvetyzákona o RPVS.

Hlavné mesto má právoprestaťplniťsvojezmluvné povinnostipodľatejtozmluvybez toho, abysa dostal do omeškania,
ak počastrvania zmluvynastanú nasledovné skutočnosti :

a) nieje splnenápovinnosťpodľa$ 11 ods . 2 zákona o RPVS,
b) príjemcaFPP ako partnerverejnéhosektora je v omeškaní so splnenímpovinnostipodľa$ 10 ods. 2 tretejvety

zákona o RPVS,
c) vinýchv zákone o RPVS stanovenýchprípadoch.

ČlánokVIII
Náhrada škody a zmluvné pokuty

Každá zo zmluvnýchstrán zodpovedádruhejzmluvnejstrane za všetkyškody, ktoré vzniknú druhejzmluvnejstrane
v dôsledku porušeniajej povinnostívyplývajúcichz tejtozmluvya/alebo z platnýchprávnychpredpisov.
V prípade, ak príjemcaFPP porušíakékoľvek ustanovenie článku VII tejtozmluvy(ustanoveniatýkajúcesa registra
partnerovverejnéhosektora), je hlavné mesto oprávnenépožadovaťod príjemcuFPP zaplateniezmluvnejpokutyvo
výške200 € (slovom: dvesto euro) za každé jednotlivéporušeniejehopovinnostípodľav tomto bode uvedeného článku

zmluvy.
V prípade, ak sa ktorékoľvek z vyhlásenípríjemcuFPP podľačlánku Ill , bodu 5 tejtozmluvyukáže ako nepravdivé
a hlavnému mestu bude kontrolnýmorgánomv súlade s ustanovením 8 7b zákona č. 82 /2005 Z. z . o nelegálnejprácia
nelegálnomzamestnávaní a o zmene a doplneníniektorýchzákonov v znení neskorších predpisovuložená sankcia z

dôvodu prijatiaslužbyprostredníctvompríjemcomFPP nelegálnezamestnávanýchosôb, je príjemcaFPP povinný
zaplatiťhlavnému mestu zmluvnú pokutuvo výške130 % výškysankcie uloženejkontrolnýmorgánomhlavnému mestu,
a zároveň hlavnému mestu vzniká právona odstúpenieod tejtozmluvy. Hlavné mestoje oprávnenéuplatniťsi zmluvnú
pokutupodľapredchádzajúcejvetytohto bodu voči príjemcoviFPP ajopakovane.
V prípade, ak hlavnému mestu vznikne povinnosťuhradiť daň z pridanejhodnotyv zmysleust . 8 69b zákona č. 222 /2004
Z. z . o dani z pridanejhodnoty, hlavné mesto je oprávnenépožadovaťod príjemcuFPP zaplateniezmluvnejpokutyvo
výške130 % výškydaňovejpovinnosti, ktorá takto hlavnému mestu vznikla .
V prípade, že príjemcaFPP porušízmluvnú povinnosťdojednanúv článku III . bod 1 písm. i) tejtozmluvy, hlavné mesto

je oprávnenépožadovaťod príjemcuFPP zaplateniezmluvnejpokutyvo výške200 € (slovom: dvesto eur) za každý
jednotlivýprípadporušeniapovinnosti.
V prípade, že príjemcaFPP porušízmluvnú povinnosťdojednanúvčlánku III . bod 1 písm. c) tejtozmluvy, hlavné mesto

je oprávnenépožadovaťod príjemcuFPP zaplateniezmluvnejpokutyvo výške200 € (slovom: dvesto eur) za každý
jednotlivýprípadporušeniapovinnosti.
V prípade, že príjemcaFPP porušízmluvnú povinnosťdojednanúv článku lll . bod 1 písm. d) tejtozmluvy, hlavné mesto

je oprávnenépožadovaťod príjemcuFPP zaplateniezmluvnejpokutyvo výške5 %Z poskytnutejsumy FPP na základe

tejtozmluvyza každý, aj začatýdeň omeškania až do splneniapovinnosti.
V prípade, že príjemcaFPP porušízmluvnú povinnosťdojednanúv článku II bod 2 tejtozmluvya neuzavrie dodatok
k tejtozmluve riadne a včas, hlavné mesto je oprávnenépožadovaťod príjemcuFPP zaplateniezmluvnejpokutyvo
výške1 % zo sumy , ktorá má byťpredmetomdodatku, najmenejvšak sumu 30 eur , za každý, aj začatýdeň omeškania
až do splneniapovinnosti.
Akákoľvek zmluvná pokutapodľatejtozmluvyje splatnádo 15 dní odo dňa jej uplatneniau príjemcuFPP. Akúkoľvek
zmluvnú pokutupodľatohto článku zmluvyje hlavné mesto oprávnenézapočítaťs existujúcimalebo budúcim záväzkom
voči príjemcoviFPPa to aj z iného existujúcehoalebo budúceho zmluvného vzťahu .

Uplatnenímzmluvnejpokutyu príjemcuFPP alebo zaplatenímzmluvnejpokutypríjemcomFPP nie je dotknuté právo
hlavného mesta uplatňovaťu príjemcuFPP v plnomrozsahu náhradu škodyspôsobenúporušenímpovinnostízo strany
príjemcuFPP, na ktoré sa vzťahujezmluvná pokuta.
Zaplateniezmluvnejpokutyalebo náhradyškodyani uplatneniezmluvnejpokutyalebo náhradyškodynezbavuje
príjemcuFPP ďalejplniťpovinnosťzabezpečenúzmluvnou pokutou.

ČlánokIX
Komunikácia zmluvnýchstrán

Pokiaľ nie je v tejto zmluve uvedené inak, komunikácia medzi zmluvnýmistranami prebiehavšetkýmidostupnými
komunikačnýmiprostriedkami, najmä, nie však výlučne, listovou zásielkou, elektronickou správou, telefonickya osobne .
Zmluvné stranysa dohodli, že ich vzájomnákomunikácia súvisiaca s touto zmluvou bude prebiehaťprioritneelektronicky
prostredníctvome-mailov uvedenýchv bode 5. tohto článku zmluvy. Elektronická správasa považujeza doručenú deň

nasledujúcipo jej odoslaní na emailovú adresu adresáta podľatejtozmluvyato aj vtedy, ak sa adresát o jej obsahu



nedozvedel . Uvedené neplatí, ak je odosielateľovi doručená automatická správao nemožnosti adresáta oboznámiť sa

so správouspolus uvedením inejkontaktnejosoby.
Listovú zásielku je možné doručovať prostredníctvompoštovéhopodnikualebo kuriéra na adresu sídla zmluvnejstrany
uvedenú v záhlaví tejtozmluvy. Doporučenédoručovanie sa vyžadujenajmäv prípadepodstatnýchokolností trvania
zmluvy, ako napríkladspôsobyukončenia zmluvy, v prípadeuplatneniazmluvnýchpokút a náhradyškody, taktiež
v prípadedodania záverečného vyúčtovaniaso všetkýmináležitosťami .
Za doručenú sa považujekaždá listová zásielka, ktorá :
a) bolaadresátom prevzatádňom jej prevzatia,
b) prevzatiebolo adresátom odmietnuté, dňom, kedybolo prevzatieodmietnuté,
c) bolauložená na pobočkepoštovéhopodnikuuplynutímtretieho dňa od uloženia, aj keď sa adresát s jej obsahom

neoboznámil .
Za kontaktné osobyna účelytejtozmluvyboli určené :
a) zahlavné mesto : ,
b) zapríjemcuFPP: , ,
V prípadevyhláseniamimoriadnejsituácie alebo mimoriadnejudalosti vzmyslezákona č. 42 /1994 Z. z . o civilnejochrane
obyvateľstvav znení neskorších predpisov, alebo v prípadevyhláseniavojny, vojnovéhostavu, výnimočnéhoalebo
núdzového stavu v zmysleústavného zákona č. 227 /2002 Z. z . o bezpečnostištátu v čase vojny, vojnovéhostavu,
výnimočnéhostavu a núdzového stavu v znení neskorších predpisov, je možné doručovať tie písomnosti, ktoré môžu
mať za následok vznik, zmenu alebo zánik práv a povinnostízmluvnýchstrán vyplývajúcichz tejto zmluvyaj
prostredníctvomelektronickejschránkyv zmyslezákona č. 305 /2013 Z. z . o elektronickejpodobevýkonupôsobnosti
orgánovverejnejmoci a o zmene a doplneníniektorýchzákonov (zákono e-Governmente) (ďalejlen ako „zákon 0 e -

Governmente“). Doručovanie písomnostízaslanýchprostredníctvomelektronickejschránkyv zmyslezákona o e -

Governmente sa riadi príslušnýmiustanoveniami tohto zákona .
Zmluvné stranysú povinnéminimálne raz denne (platípre pracovnédni) kontrolovať svojekontaktné emailové schránky.
Zmluvné stranysú povinnébez zbytočnéhoodkladu, najneskôrdo 5 kalendárnychdní od zmeny , oznámiť si navzájom
akúkoľvek zmenu kontaktnýchúdajov. Takéto oznámenie je účinné jehodoručením .

ČlánokX
Záverečné ustanovenia

Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisuoprávnenýmizástupcamizmluvnýchstrán a účinnosť dňom

nasledujúcimpo dni jej zverejneniav Centrálnom registrizmlúv v zmysle8 4ľa ods . 1 zák . č. 40 /1964 Zb . Občianskeho
zákonníka v znení neskorších predpisovv spojenís 8 5a zák . č. 211 /2000 Z. z . zákona o slobodnom prístupek
informáciám a o zmene a doplneníniektorýchzákonov (zákono slobode informácií) v znení neskorších predpisov.
Zmluvné stranysú povinnévzájomnesa bezodkladne informovať o všetkýchrozhodujúcichskutočnostiach, ktoré by
mohli ovplyvniťplnenietejtozmluvy.
Práva a povinnostiz tejto zmluvynemôže príjemcaFPP previesťna inú osobu bez predchádzajúcehopísomného
súhlasu hlavného mesta .

PrávnynástupcapríjemcuFPP, ktorýje poskytovateľomsociálnejslužby,musí bezodkladne preukázaťhlavnému mestu
vznik tohto právnehonástupníctvaa vznik oprávneniaposkytovaťsociálnu službu zápisomdo registra. V prípade
preukázaniasplneniauvedenýchpodmienokzo stranyprávnehonástupcupodľaprvejvety a neexistencie daňových
nedoplatkovu miestne príslušnéhosprávcudane, nedoplatkovna poistnomna verejnézdravotné poistenie, nedoplatkov
na poistnomna sociálne poisteniea nedoplatkovna povinnýchpríspevkochna starobné dôchodkové sporenie, môžu
zmluvné stranypokračovaťv nerušenom výkone práv a povinnostíz tejtozmluvy. Ak však právnynástupcanesplní
resp . riadne nepreukážesplnenietýchtopodmienok, hlavné mesto je oprávnenéod tejtozmluvyodstúpiťv súlade s

článkom VI . bodu 3. tejtozmluvy.
Zmluva je vyhotovenáv štyroch(4) vyhotoveniach, z ktorýchkaždé má charakter originálu. Hlavné mesto obdrží tri (3)
vyhotoveniaa jedno(1) vyhotoveniedostane príjemcaFPP.
Obsah tejtozmluvymožno meniť, alebo dopíňaťlen na základe vzájomnejdohodyzmluvnýchstrán formou očíslovaných
písomnýchdodatkov, podpísanýchoprávnenýmizástupcamioboch zmluvnýchstrán, ktoré budú neoddeliteľnou
súčasťou tejtozmluvy.
Neplatnosť, neúčinnosť alebo neaplikovateľnosťniektorého ustanovenia tejto zmluvy nespôsobujeneplatnosť,
neúčinnosť alebo neaplikovateľnosťtejtozmluvyako celku .
V prípadeneplatnosti, neúčinnosti alebo neaplikovateľnostiniektorého ustanovenia tejto zmluvysú zmluvné strany
povinné vyvinúť všetku súčinnosť, ktorú od nich možno spravodlivopožadovať, aby neplatné, neúčinné alebo

neaplikovateľnéustanovenie tejtozmluvynahradili novýmustanovením v súlade s účelom tejtozmluvy. V prípade, ak
bude právnypredpiscitovanýv tejtozmluve zrušenýa nahradenýinýmprávnympredpisom, odkazytejtozmluvyna
pôvodnýprávnypredpissa budú považovaťza odkazyna právnypredpis, ktorýho nahradil .
Práva a povinnostitouto zmluvou osobitne neupravenésa riadia príslušnýmiustanoveniami Občianskeho zákonníka
a ostatnýmivšeobecne záväznýmiprávnymipredpismiplatnýmina území Slovenskejrepubliky.
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10.

11.

12.

13.

14.

Ak po dobu trvania tohto zmluvného vzťahu dôjde k akejkoľvekzmene v identifikačnýchúdajochzmluvnýchstrán
uvedenýchv záhlaví tejto zmluvy, každá zo zmluvnýchstrán je povinnáoznámiť takúto zmenu druhejstrane, a to
bezodkladne po tom, ako ktakej zmene dôjde. Pre vylúčeniepochybnostísa zmluvné stranydohodli, že v takomto

prípadenie je potrebnéuzatvárať písomnýdodatokktejto zmluve .
Zmluvné stranysa zaväzujúvynaložiťprimeranéúsilie pri riešení vzájomnýchsporov vyplývajúcichz tejtozmluvy, ktoré
budú riešené v prvom rade zmierlivýmspôsoboma dialógom. V prípade, ak zmierlivýspôsobriešenia vzájomnýchsporov
nebude úspešný, právomocriešiť spory vyplývajúcez tejtozmluvymajúpríslušnésúdySlovenskejrepubliky, za použitia
slovenského práva.
Neoddeliteľnou súčasťou tejtozmluvysú nasledujúceprílohy:

Príloha č. 1 — zoznam prijímateľovsociálnejslužby, na základe ktorého bude vypočítanáa vyplatenácelková
výškaFPP hlavnýmmestom — výpočtovýlist

Zmluvné stranyzároveň vyhlasujú, že si text zmluvyriadne prečítali, jehoobsahu porozumelia sú si vedomé všetkých
právnychnásledkov vyplývajúcichz tejtozmluvy.
Zmluvné stranyvyhlasujú, že ich zmluvná sloboda nie je žiadnymspôsobomobmedzená, túto zmluvu uzatvárajú
slobodne, vážne, nie v tiesni ani za nápadnenevýhodnýchpodmienoka je jasným, určitýma vernýmvyjadrenímich
vôle, čo potvrdzujúvlastnoručnýmipodpismi.

V Bratislave : V Bratislave ::

hlavné mesto príjemcaFPP
Mgr. Eva Surovková, V.r . Emília Skurilová, v .r .

vedúca Oddelenia sociálnejpodpory štatutárka

pre seniorov a ľudí so znevýhodnením
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Evidencia prijímateľov na rok 2026 - príloha č. 1 k Zmluve č. SSV/OSP/068 /2026
Názov poskytovateľa :
ATLANTÍDA - Dom seniorov n .o . , Na Pasienku 1/A, Čierna Voda , 900 25 Chorvátsky
Por . č . Priezvisko a meno Stupeň Začiatok Koniec Fixná výška

odkázanosti | poskytovania soc .| poskytovania soc .| mesačného

služby Služby príspevku v

EUR

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

Preddavok na rok 2026 7 650 ,00 €

Vypracovala :

Za organizáciu :
Dátum :

Podpis:


